
responsible:責任あるという意味と事故など

悪いことの原因であると云う意味で比較的

多く使われている。 

用例：Everyone in the company must be 

responsible for eliminating errors by con-

tinually improving and learning from all mis-

takes（会社の誰もが全ての失敗を学び継続

した改善で過失をなくす責任がある） 

 

用例：We cannot be responsible for damage 

incurred by loose fasteners （ファスナーが

緩んだことによる損害については責任を持

つことはできない） 

 

The public expects industry to manage the 

risks of their operations in a responsible way.

（人々は産業に対して責任ある方法で運転

の危険性を管理することを期待する） 

 

用例： Improve equipment output by up-

grading the skills of the people responsible 

for its operation, maintenance, and design 

（設備の運転、保全および設計に責任ある

人々の技能を向上させて設備の出力を向

上させる） 

 

用例：Is someone responsible for continually 

training, updating, and evaluating your 

emergency leak response training program 

as the technology changes?（貴社には誰か

責任を持って技術変更したとき継続して緊

急漏洩対応プログラムを評価し,最新のもの

にし、教育する人はいるか） 

 

用例：In areas where air quality problems are 

extremely severe, such as Los Angels, mo-

bile sources are responsible for over 95% of 

CO, 70% of NOx and 50% of VOC emissions 

（大気環境問題が非常に厳しい地域、例え

ばロスアンゼルスでは CO の 95％以上、

NOxの 70％以上、VOCの 50％以上が自動

車からの排出物である） 

 

用例： Team members, to be effective, 

comprise operators who were working during 

the failure, mechanics who repaired failed 

equipment, engineers responsible for the 

area in which the failure occurred, the 

maintenance engineer responsible for the 

equipment, and the reliability engineer 

（効果を上げるためチームメンバーには、故

障の際働いていたオペレータ、故障した機

器を修理した機械工、故障が起きたエリア

の責任者である技術者、機器の責任者であ

る保全技術者および信頼性技術者で構成

する） 

 

用例： Plant managers and operating su-

pervisors know which pieces of equipment 

are principally responsible for unit downtime 

（工場の管理者および操業監督者は機器の

どの部品が装置休止時間の主原因である

か知っている） 

 

用例：Establish who is the central party 

responsible for compliance（法遵守に責任

ある中核の当事者を任務に着かせる） 

 



用例： Be aware that you can be held re-

sponsible under the law for an accident that 

results from a badly designed project 

(設計の悪いプロジェクトに起因する災害は、

法律上貴方に責任があることを知りなさい) 

 

用例：Systems Engineering is responsible 

for providing technical leaderships and 

direction, at the system level, to the field 

service organization after installation of the 

control/computer systems (システムエンジ

ニアリングは制御あるいはコンピュータシス

テムを据付けした後、現場サービス組織に

対しシステムレベルで技術的リーダーシツ

プと指揮をする責任がある 

 

用例：If no one is responsible for the task, 

nothing will be done（その仕事に誰も責任を

持たなければ何も行われないだろう） 

 

用 例 ： The team is responsible for 

conducting the RCM analysis and making its 

recommendations to the plant maintenance 

and operations organization（｛解析｝チーム

は RCM 解析を行い、工場の保全及び操業

組織に対して勧告書を作成する責任があ

る） 

 

用例 ： Sever plugging of Hooker's HCL 

supply line was responsible for restricted 

vinyl chloride output over a two day period  

and for a subsequent eight hour shut down

（フ－カ－社からの塩酸供給配管のひどい

詰まりが、二日間以上の塩化ビニール生産

制限と、引き続いて起きた８時間停止の原

因である） 

用例：Operators are responsible for their 

own quality also they are responsible for 

oiling the machine; keeping the oil reservoirs 

full; and writing down when they do those 

activities(オペレータは自分の品質に責任を

持ち、機械に給油し、オイルタンクを満タン

に保ち、それらの作業を行ったときに書き記

す責任がある) 

 

用 例 ： The project manager also is 

responsible for planning the project in an 

effective way（また、プロジェクトマネージャ

ーは、プロジェクトを効果的に計画する責任

がある） 

 

用例：When a plant establishes a vibra-

tion-measurement system, the maintenance 

department typically is responsible for the 

entire implementation 

（工場で振動測定システムを構築する場合、

一般的にはメンテナンス部門が導入の全て

に責任をもつ） 

 

用例：The oil companies are responsible for 

the safe disposal of the fire waters 

(石油会社は消火水を安全に処分する義務

がある) 

 

用例：Two operators, a poly operator and a 

blaster operator, were responsible for the 

reactor involved in this incident(重合缶オペ

レータと高圧洗浄オペレータの２人は、この

災害に関係した重合缶に責任があった) 

 

 

 



用例：Matrix and the other contractors were 

responsible for providing skilled craftspeople 

with general industrial and refinery-specific 

safety training(マトリックスと他の請負業者は

一般産業と石油精製特有の安全教育を受

けた熟練した技能工を供給する責任がある) 

 

用例：When sugar lumps lodged in a silo 

outlet pipe and blocked the movement of the 

sugar on the belt, as operators reported 

sometimes occurred, sugar spilling off the 

belt would release airborne dust （砂糖の塊

がサイロの出口パイプに詰まり、ベルト上の

砂糖の移動を妨げることは時々起きていた

とオペレータが報告していたから、ベルトか

らこぼれ落ちた砂糖は浮遊粉じんとして放

散されたのだろう） 

 

用例：As the liquid fertilizer released, it 

overtopped the secondary containment 

berm1 surrounding the tank（液体肥料が溢

れ出ると、タンク周りの二次防液提１を越え

た） 

 

用例：At about 11:20 am, a trash truck 

backed into a chain connecting the tank to a 

light pole, overturning the tank and shearing 

off its service valve, causing a propane va-

por release（午前 11時 20分ごろごみ収集車

がタンクを電柱に結び付けている鎖にバック

で突っ込み、タンクをひっくり返し、サービス

バルブをちぎり取ったのでプロパンガスが放

出された） 

 

用例：Propane released from the damaged 

pipe might have been the source of the 

strong odors reported that morning in the 

Danversport community（破損したパイプか

ら放出されたプロパンが、その日の朝、ダン

バースポート地域で報告された強い臭気の

原因だったかもしれない） 

 

用例：In this incident, there was sufficient 

time after the release began to evacuate 

employees to a safe location（今回の事故で

は、放出が始まってから従業員を安全な場

所に避難させるのに十分な時間があった） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


